Глава 18: Пороховой заговор
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Джон вытащил тело из тележки и опустился на колени прямо на землю. Удар от падения трупа и его собственного тела глухо и влажно шлёпнул по пропитанной водой почве. На следующее утро после того, как он раскрыл свой план перед рабами трудового лагеря «Сенчури», небеса разверзлись и обрушили на этот разрушенный апокалиптический ад ливень. Дождь лил не переставая, такой же постоянный и беспощадный, как и кампания машин по истреблению человеческой расы, промокая насквозь его самого и всех остальных в лагере — с головы до ног.

Для неподготовленного наблюдателя Джон просто поскользнулся на мокрой земле и уронил груз; сочетание все более скользкой местности и всеобъемлющей усталости, которую испытывал каждый рабочий в лагере. Неподготовленный наблюдатель не заметил бы, как руки Джона нырнули в карманы джинсов трупа, когда он поднимал тело обратно.

[bookmark: _GoBack]— Попался, — усмехнулся Джон, сжимая пальцы вокруг многообещающего тонкого длинного предмета в кармане и вытаскивая пистолетный магазин. Из другого кармана он извлек зажигалку, маленькую пачку сигарет — наполовину полную, если не меньше — и упаковку жевательной резинки. Джон абсолютно не понимал, что, черт возьми, люди думали, когда брали с собой некоторые вещи, которые он видел на телах; почему некоторые считали, что смогут прожить на сигаретах, жевательной резинке, алкоголе и прочей ерунде, было для него непостижимо.

Одним из первых уроков, которые он усвоил в джунглях Южной Америки ещё до того, как ему вообще показали, как держать оружие, не говоря уже о стрельбе, был урок выживания: как жить за счёт земли и обходиться самым необходимым. Джон не удивлялся, что так много людей в итоге попадались и их убивали, словно скот, — ведь они даже не умели выживать. Многие из них уже сами создали себе жестокого и беспощадного врага в лице собственного невежества — не менее опасного и безжалостного, чем сами машины.

Джон спрятал вещи, засунув их в правый набедренный карман своих боевых брюк. Он почти не замечал, насколько промок и как ему жутко холодно. По крайней мере, его тело было не в худшем состоянии; куртка DPM была в значительной степени водонепроницаемой, а украденный шерстяной свитер под ней сохранял тепло тела, даже когда промок насквозь.

Он закинул тело в печь и кивнул Слейтеру, когда тот проходил мимо с пустой тележкой. Слейтер наклонил голову в сторону и назад, привлекая внимание Джона к Бирну позади него, который тоже толкал свою пустую тележку обратно к газовым камерам.

Джон посмотрел на Бирна, но тот ничего не держал — только тележку. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, что Слейтер указывал не на то, что делает Бирн, а на то, во что он одет. Ирландский эксперт по взрывчатке из SAS надел поверх куртки боевой жилет. Откуда, черт возьми, он его взял — и как его не заметили, когда он снимал его, — Джон понятия не имел. В довершение всего Бирн весело прошествовал мимо Т-70, всего в нескольких футах, и, проходя мимо, усмехнулся машине.

Бирн только что доказал его более раннюю мысль, понял Джон; машинам действительно было все равно, пока они безоружны, поддерживают свою рабочую нагрузку и не пытаются сбежать или сражаться с ними. Джон посмотрел на Бирна и увидел камеру видеонаблюдения выше на стене больницы позади. Он видел камеры раньше, знал, что они там, но теперь, глядя в стеклянную черную пасть устройства наблюдения, Джон задался вопросом, почему Т-70 — такие примитивные, такие глупые — получили задание охранять их. Наблюдал ли за ними кто-то еще? — гадал он. Работали ли камеры вообще, и если да, то кто смотрел на другом конце?

_____________


Снова пришло время ужина, Джон закатил глаза от отвращения при мысли о жирной мясной похлебке. Как и раньше, двуногий Т-70 тащил большую бочку, ковыляя к ним; сервоприводы в его ногах завывали с каждым шагом.
Джон наблюдал за его медленными, методичными движениями и задавался вопросом, как так много людей попадаются этим штукам; они были созданы, чтобы выдерживать ограниченные атаки стрелкового оружия, но они уязвимы для продолжительного огня, медлительны, неуклюжи и умны примерно как муравей.

Реально задумавшись об этом, он понял, что у этих ходячих жестянок было только два преимущества: их пулеметы, которые могли косить людей целыми рядами; и тот факт, что их смутно человекоподобный дизайн позволял им следовать за людьми в места, куда другие машины Скайнет не могли. Эта машина была самим определением «робота»; лишенная какой-либо грации, сложности или интеллекта Кэмерон, которые, как знал Джон, намного превосходили его собственные или любого другого человека. В отличие от его возлюбленной, эти жестянки никогда не могли надеяться на обретение разума; они были дронами, не более чем ходячими пулеметами, без единой мысли в голове.

Заключенные вошли в жилое помещение, закончив еще один изнурительный, жалкий трудовой день. Хотя многие лица были уставшими и изможденными, Джон уже видел явную разницу; маска «живой мертвец», смирившийся, безнадежный вид многих рабочих исчезла. Они едва ли шли вприпрыжку, и никто из них не улыбался, но что-то было — искра возродившейся жизни, которой не было раньше.

Несколько заключенных, войдя, засунули руки в карманы и высыпали вещи в коробку, которую Джон использовал для переноски пайков и алкоголя из генераторной два дня назад, затем побрели к растущей очереди, чтобы дождаться своей «еды». Джон даже не удосужился заглянуть в коробку; он мог сделать это и после того, как поест.

Машина сбросила бочку на землю, отчего часть жидкости внутри расплескалась и потекла вниз по стенке на землю. Теперь кому-то достанется еще меньше, подумал Джон.

Как обычно во время еды, Саймон и Гай протиснулись к началу толпы, пользуясь тем, что все заняты тем, что складывают свои добытые вещи в коробку, а также их нервозностью и мгновенным инстинктом отступить от машин — даже от той, что их кормит — чтобы пробиться вперед. Они должны были убедиться, что доберутся первыми, чтобы наполнить свои миски, а также обеспечить себе постельные принадлежности, пока все остальные едят. Это повторялось изо дня в день, но Джону от этого легче не становилось. Джон, Бирн и Слейтер встали в очередь где-то в середине, когда услышали шум из начала очереди: машина развернулась и ушла, равнодушная к человеческому этикету приема пищи.

Джон выглянул из очереди, чтобы посмотреть, что происходит. Несколько заключенных обогнали Гая и Саймона и отказывались пропускать двоих крупных мужчин к еде.

— Отойди, — сказал Саймон.

— Чем дольше мы едим, тем меньше спим. Понимаешь?

— Неважно, — ответил заключенный, представившийся накануне вечером как Джим, поддерживаемый тремя другими, которые добровольно вызвались участвовать в затее Джона. — В конец, — он кивнул в сторону хвоста очереди.

— Мы были здесь первыми, — настаивал Гай.

— Ага, как и каждую другую ночь, — закатил глаза кто-то еще и вставил свои пять центов.

— Джон? — позвал Джим.

Джон прошел вперед к началу очереди, не уверенный, что они от него ожидают; Гай и Саймон были эгоистичными засранцами, но они были здесь первыми, и они не ходили за добавкой с тех пор, как он вмешался.

— Что происходит? — спросил Джон, глядя на Саймона и Гая, а затем на Джима и его товарищей.

— Ты ешь первым, — ответил Джим, указывая рукой на похлебку.

— Нет, — сказал Джон. Он не хотел никаких привилегий; у него их было достаточно на всю жизнь. Люди умирали за него, люди убивали за него; в будущем, судя по тому, что он слышал, люди, казалось, боготворили его. Он был просто обычным парнем; он все еще не понимал, почему он должен быть таким особенным. Он знал о машинах немного больше, чем большинство людей, но только потому, что у него было преимущество — люди возвращались и передавали эти знания. Любой другой с такими же знаниями мог бы сделать то же самое, подумал он.

— Мы пришли первыми, — сказал Саймон, пытаясь оттолкнуть Джима в сторону.




— Вы едите последними, — сказал Джим, отталкивая Саймона. На мгновение Джон подумал, не начнется ли еще одна драка, но всё больше и больше заключенных вмешивалось, превосходя численностью Саймона и Гая. Поняв намек, Саймон покорно вздохнул и направился в конец очереди, зная, что дальнейшее раздражение толпы просто приведет к тому, что его изобьют до полусмерти. Ни Саймон, ни Гай не хотели рисковать, получив травмы, которые помешали бы им работать на следующий день; это было то, чего они все боялись.

— Джон, пожалуйста. Мы настаиваем, — Джим снова жестом пригласил Джона взять первую миску. Вздохнув, ненавидя то, что его выделяют, но понимая, что они не примут отказ, он схватил миску и окунул ее в теплую жидкость, вытащил и отошел от бочки. Он поискал глазами Бирна и Слейтера, но не смог их найти. Должно быть, в генераторной, — решил он. Он быстро допил похлебку — даже не удосужившись больше использовать ложку — и поставил миску на землю. Он поднял коробку и вышел из жилого помещения, пока остальные стояли в очереди и каждый брал свою долю того, что отдаленно сходило за еду.

Хотя в лагере было темно, Джон выглянул в сторону больничного корпуса, занимавшего один угол лагеря, убедился, что поблизости нет машин, и быстро пошел, держа коробку сбоку, прикрывая ее своим телом от больницы — в частности от камер, установленных на стенах, на случай, если они могли видеть в темноте.

Он добрался до генераторной необнаруженным и незамеченным, тихо вошел внутрь, стараясь закрыть дверь как можно бесшумнее. Он быстро усвоил, что скорость и тишина были двумя важнейшими факторами их медленно растущего мятежа. Он показал остальным, что то, что они делают, возможно, если быть быстрыми, тихими и, прежде всего, осторожными и терпеливыми.

Бирн и Слейтер уже были внутри и работали над их растущим тайником. Бирн снял боевой жилет и выложил его содержимое на пол аккуратной кучкой.

— Как ты это достал? — спросил Джон.

— Так же, как и все остальное, — ответил Бирн. — У меня всегда были быстрые руки.

— Не понял? — спросил Джон.

— Я был настоящим маленьким ублюдком в детстве, — объяснил Бирн. — Кражи в магазинах, угон тачек… всякая мелочёвка, знаешь. Ну, ты, наверное, этого не знаешь; ты не очень-то похож на хулигана, по мне.

— Ты удивишься. — Он и сам был маленьким засранцем; когда его мать закрыли и ему рассказали, что все, во что он верил, было ложью, он взбунтовался. У него было криминальное прошлое с десяти лет. Не то чтобы это когда-либо имело значение; он был юридически мертв с 1999 года.

— Конечно, — закатил глаза Слейтер. — У тебя на лбу написано «младший офицер», парень.

— В любом случае, — продолжил Бёрн, вытаскивая из одного из карманов жилета винтовочный магазин. — Когда мне было 17, я угнал машину, разбил ее и предстал перед судьей. Чуть не попал в тюрьму, но они отнеслись ко мне снисходительно, поскольку меня только что приняли в армию — сказали, что это меня исправит и у меня будет светлое будущее, если я пойду по струнке. И вот я здесь.

— А ты? — спросил Джон у Слейтера. Они никогда раньше не говорили с ним о своем прошлом; это то, о чем люди в лагере часто хотели забыть; забыть, что их прошлое исчезло и сменилось безнадежным будущим.

— Не особо что рассказывать, на самом деле. Закончил среднюю школу, однажды армейский вербовщик дал мне листовку… на следующий день подписал контракт.

Джон в некотором роде завидовал им обоим. У них был выбор; они оба по собственной воле выбрали стать солдатами. Он уже говорил Бирну, что родился для этого, хотя ирландец никогда не узнает, насколько буквально он это имел в виду.

— Меняя тему, — Бирн шлепнул еще один винтовочный магазин из кармана на пол и вытолкнул патроны один за другим, разложив их в аккуратные шесть рядов по десять. — Какого черта парень, у которого это было, сдался жестянкам? При нем было шестьдесят гребаных патронов.

— Может, его окружили, — предположил Джон. — Или его оружие заклинило, или повредили. — Он потерял свою винтовку и израсходовал все боеприпасы в бою с Кромарти, прежде чем его захватили, но даже если бы он был вооружен до зубов, он все равно сдался бы; он позволил себя поймать, чтобы держать машины подальше от Кэмерон. 


Его до сих пор передергивало при мысли о том, что Скайнет захватил ее; ИИ разобрал бы ее на части, чтобы выяснить, что она такое и как работает. Вдобавок к тому факту, что разработка машин Скайнет ускорилась бы на десятилетие или больше; Джон просто не мог вынести мысли о том, что Кэмерон разберут для какого-то эксперимента Скайнет. Он никогда не мог позволить этому случиться с Кэмерон.

_____________


Джон боролся под гнетущим весом над собой. Пот заливал его все краснеющее лицо, вены на висках вздулись от невероятного напряжения, давящего на его тело. Его запястья, руки, грудь и плечи грозили подломиться; он действительно не знал, сможет ли выдержать еще. Его тело умоляло остановиться, просто лечь и признать поражение, но он и слышать об этом не хотел. Кэмерон стояла над ним пассивно, наблюдая, как ястреб, но не предпринимала абсолютно никаких попыток помочь ему. Он знал, что она не станет, если только ей реально не придется вмешаться, но он не хотел этого. Не сейчас. Он должен был доказать это; ей, себе, Будущему Джону, всем.

Сейчас или никогда, Джон, — подумал он про себя, готовя свое тело к тому, что, как он знал, будет чертовски больно.

— Двадцать! — резко выдохнул он, выжимая штангу вверх изо всех сил, поднимая ее до тех пор, пока руки не выпрямились. Он удерживал штангу над собой несколько секунд, руки дрожали, удерживая тяжелый вес, который грозил подломиться и обрушить все обратно на него.

Кэмерон приблизилась и схватила штангу одной рукой, начав поднимать ее на стойку.

— Нет! — запротестовал Джон, крепко сжимая штангу. — Я не закончил.

— Ты достиг цели, — ровно сказала Кэмерон, все еще держа руку на штанге и удерживая ее. Если он продолжит, то рискует пораниться. Он достиг своей цели — три подхода по двадцать повторений, жим лежа ста двадцати фунтов — ему нужно было отдохнуть.

— Я хочу побить рекорд, — ответил Джон, с решительным видом на лице, и потянул гриф у Кэмерон, устанавливая штангу в положение над грудью. Кэмерон узнала это выражение и у Джона, и у его будущей версии и знала, что не сможет его переубедить. Все, что она могла сделать, — отступить и постараться, чтобы он не травмировался.
Джон застонал, напрягся и закряхтел от усилия, сумев выжать штангу еще два раза. Двадцать третье повторение оказалось ему не по силам; он начал опускать штангу к груди, когда почувствовал, что последние силы покидают его, и его локти подогнулись. Он мгновенно вытолкнул штангу вверх изо всех сил, пытаясь вернуть ее на стойку, осознавая, что Кэмерон была права. Он заставил штангу вернуться на место и как можно быстрее сдвинул ее к стойке; в спешке убирая штангу, он уронил ее, придавив себе руку, когда та встала на место.

Джон вскрикнул от боли, когда тяжелая штанга придавила его руку к стойке, пытаясь вытащить руку из-под нее, но она застряла, заклинив на месте. Кэмерон оказалась рядом в одно мгновение и без труда отодвинула штангу, позволив Джону вытащить руку и сесть, прижимая ее к груди.

Кэмерон вывела Джона из гаража на кухню. Она усадила его на стул у кухонного стола и села рядом.

— Дай мне руку, — мягко сказала она. Джон медленно протянул ей руку, и она взяла ее в свои, осторожно проводя своими мягкими, гладкими пальцами по костям тыльной стороны его ладони и пальцам, тщательно осматривая. Она уже начала опухать, и, несмотря на ее попытки быть как можно нежнее, он все равно шипел и морщился от боли. Однако он не отшатнулся и не попытался отдернуть руку от ее прикосновения.

— У тебя высокий болевой порог, — заметила она.

Даже сквозь боль Джон был удивлен, насколько мягким и нежным было ее прикосновение, и ирония заключалась в том, что нежность Кэмерон по отношению к нему была полностью противоположна ее конструкции. Он резко вздохнул, когда она провела пальцем по тыльной стороне его ладони, там, где большой палец соединялся с другими костями.

— Не сломана, — наконец сказала она после нескольких минут молчаливого осмотра.

— По ощущениям — сломана, — ответил Джон.

— Ушиб.






Кэмерон встала и подошла к морозилке, вытащив пакет со льдом. Затем она взяла их часто используемую аптечку с верхушки шкафа и снова села рядом с Джоном, открыла ее и развернула белый бинт. Она взяла руку Джона в свою и медленно обмотала бинтом его кисть. Она была медленной, осторожной и методичной, туго обматывая его руку снова и снова, наконец закрепив бинт несколькими полосками медицинского пластыря. Даже без ее подробных файлов по анатомии и физиологии человека, домашней аптечкой Конноров пользовались так часто за последние несколько лет, что она все равно бы знала, как ею пользоваться.

Закончив, она взяла пакет со льдом и крепко, но осторожно положила его на тыльную сторону его ладони, затем удерживала его там и положила свою свободную ладонь поверх его, оказывая легкое, но постоянное давление на его руку.

— Лед поможет, — сказала она. — Это уменьшит отек.

— Спасибо, — Джон улыбнулся ей.

— Люди не очень хороши в самолечении, — сказала она, отвечая на его улыбку своей теплой, искренней улыбкой. Это был второй раз, когда он поблагодарил ее, и ей нравилось это слышать. Ей нравилось, что он ценит ее. Она бы продолжала, даже если бы он плевался и ругался на нее, но было приятно, что он этого не делал.

— Мы также не очень хороши в том, чтобы принимать «нет» за ответ, не так ли? — пошутил Джон. — Будущий-я знал бы, когда остановиться, правда?

— Нет, Будущий ты тоже упрям. Джон Коннор обычно учится на своих ошибках.

Джон не был до конца уверен, какого именно Джона Коннора она имела в виду, но подумал, что она говорит об обоих. Говорила ли она, что он становится больше похожим на себя в будущем? Ему было интересно, увидит ли она в нем когда-нибудь того же человека, что и в будущем. Он перестал думать об этом, когда почувствовал, как она мягко сжала его руку. Он сжал свою руку вокруг ее, лежавшей под его ладонью, и положил свободную руку поверх ее другой.

— Это твой способ сказать «я же говорила»?



— Нет, — просто ответила она. Маленькая улыбка на её лице стала чуть шире — почти незаметно, — а глаза встретились с его глазами. — Будущий ты тоже совершает ошибки. Но ты учишься быстро. — Неделями ранее Джон отшатнулся бы от ее прикосновения. Он бы отказался позволить ей помочь ему каким-либо образом. Он бы избегал ее, как и тогда, когда был с Райли. Смерть Сары отбросила его развитие назад, но теперь он опережал график.

— Не только я, — усмехнулся в ответ Джон. Он был поражен тем, как быстро она учится; она сильно выросла как личность с 2007 года.

Кэмерон убрала лед с тыльной стороны его руки и осмотрела ее. Рука слегка опухала, и она уже могла заметить слабую фиолетовую гематому, начинающую проявляться под кожей. Джон зашипел от боли, когда она коснулась основания его большого пальца, и он рефлекторно дернулся, но не отстранился от нее. Кэмерон поднесла его руку к своему лицу и мягко поцеловала то место, где большой палец соединялся с остальной частью ладони, ее губы едва коснулись его кожи.

Джон уставился на нее, чувствуя, как краснеет, но не отстранился. — Что это было? — спросил он.

— Поцелуй, чтобы прошло, — ответила Кэмерон так, будто это было самое очевидное в мире. — Я видела это по телевизору. — Она не сомневалась, что поцелуй после травмы не приносит никакой медицинской пользы, но она узнала, что многие странные человеческие практики помогают на психологическом уровне. Она не была запрограммирована на знание человеческой психологии, но интересовалась этой темой и изучала ее по ночам в Интернете. Все, что она могла сделать, чтобы помочь Джону.

— Есть ли что-то, чего бы ты не сделала для меня? — спросил Джон, когда Кэмерон снова приложила лед к его руке. Это определенно выходило далеко за рамки простого сохранения ему жизни. Означает ли это, что она действительно заботится обо мне?

— Нет, — просто ответила Кэмерон, сжимая свои пальцы вокруг его.

Джон не мог не улыбнуться; это одно слово ответило на его вопрос.

_____________




— Неважно, что случилось, это просто означает, что мы получаем его вещи. — Джон знал, что Слейтер прав; шестьдесят патронов давали им — относительно — много пороха; в несколько раз больше, чем им когда-либо удавалось найти за один день. Еще одно редкое чудо, дарованное им, и еще один знак того, что им нужна помощь всех в лагере; что без них они могли упустить редкую драгоценную находку, такую как боевой жилет.

Бирн вытащил из боевого жилета еще несколько предметов; несколько остатков из пайка — предыдущий владелец либо съел большую часть до того, как его захватили, либо пока ждал казни — несколько мелочей, включая котелки, пластиковую флягу для воды, полдюжины пакетиков сахара, неоткрытую банку диетической колы и, как ни странно, небольшая барсетка с куском мыла и тряпкой, а также бритву и миниатюрный баллончик геля для бритья.

Джон отложил барсетку в сторону, посчитав её бесполезной, но Бирн схватил кусок мыла и положил его рядом с пустой бутылкой из-под Джек Дэниелс, которую другие заключенные прикончили на днях.

— Для чего ты это собираешься использовать? — спросил его Джон.

— Только не урони его перед ним, — сказал Слейтер.

— Очень смешно, — Бирн закатил глаза и показал Слейтеру средний палец. — Смотри и учись. — Он схватил кусок мыла и начал крошить его на мелкие кусочки, затем медленно побросал разломанные кусочки в бутылку из-под Джек Дэниелс. Затем он взял пакетики сахара из остатков пайка в упаковке, разорвал их и высыпал содержимое в бутылку вместе с остатками мыла.

Бирн выпрямился и подошёл к большому серому топливному баку генератора. Он и раньше понимал, что там ещё осталось немного топлива. Не много, по его прикидкам, но кое-что было, и более чем достаточно для их нужд.

Последние недели он внимательно изучал генератор, проверял топливный бак на прочность и долговечность, присматривался, нельзя ли снять с самой машины что-нибудь полезное, а также быстро нашел клапан для слива топлива, хотя пока не открывал его, боясь попусту потратить то, что там есть. Он не был уверен, но решил не рисковать и исходил из того, что топлива мало. Всё, что сверх этого, было приятным бонусом.



Он взял бутылку из-под Джек Дэниелс, открыл крышку и очень медленно повернул клапан, чтобы выпустить тонкую струйку топлива. Прозрачная коричневатая субстанция полилась из бака быстрее, когда Бирн открыл клапан сильнее, удерживая бутылку на месте, пока легковоспламеняющийся бензин не достиг почти верха, затем навинтил крышку и энергично встряхнул смесь бензина, мыла и сахара.

— И какой в этом был смысл? — спросил Слейтер, пока Бирн вытаскивал тряпку и подносил бутылку к отверстию в топливном баке, позволяя бензину наполниться до краёв, прежде чем снова закрыть бак. Затем Бирн навинтил крышку и энергично встряхнул смесь внутри.

— Коктейль Молотова, — ответил Бирн.

— А зачем мыло и сахар? — спросил Джон. Он умел делать самодельные взрывчатые вещества с детства, но никогда не видел, чтобы в смесь добавляли сахар или мыло.

— Самодельный напалм, — ответил Бирн. — Поджигаешь, как обычный коктейль Молотова, бросаешь эту крошку в жестянку, и сахар с мылом заставляют жидкость прилипать к тому, к чему она прикасается.

— Это ослепит их, — сказал Джон, начиная понимать мысль Бирна. Машины используют инфракрасное зрение для наведения на цели; если они сами буквально будут гореть — независимо от того, какой урон это может нанести или не нанести — их системы наведения будут ослеплены.

— Где ты, черт возьми, этому научился? — спросил Слейтер. Бирн служил с ним и его подразделением два года по обмену от SAS, и хотя этот человек утверждал, что он дар Божий для подрывников, Слейтер не полностью верил в это до сих пор.

Джон тоже был очень впечатлен. Его учили делать оружие с пеленок; он сделал свою первую самодельную бомбу из куска трубы еще до того, как научился ездить на велосипеде. Любой идиот мог сделать коктейль Молотова, но он никогда раньше не видел такого с самодельным напалмом. Он снова напомнил себе, что хорошо выбрал союзников.

Бирн убрал коктейль Молотова в угол комнаты — где его не могли опрокинуть — и они втроем принялись разбирать пули и высыпать их содержимое в два котелка, извлеченные из одного из карманов боевого жилета.


Они работали непрерывно, Бирн и Слейтер болтали и спорили, а Джон в основном просто слушал, пока они не разобрали все патроны, которые им удалось добыть, за исключением .50 AE для «Пустынного Орла» и патронов для дробовика, для которых, как сказал Бирн, у него были другие идеи. Черный порох из более чем сотни патронов разного калибра лежал в одном из двух котелков; во втором лежала куча всех пустых гильз и самих пуль.

Джон взял два пустых винтовочных магазина и начал насыпать порох в один из них, отодвигая подаватель вниз и в сторону, чтобы порох падал на дно. Он насыпал его как можно осторожнее, как можно медленнее, чтобы ничего не просыпать на пол. Его руки слегка дрожали от сосредоточенности и усталости; было бы проще насыпать быстрее, но он не хотел ничего тратить зря, и ему не очень хотелось собирать его с пола.

Когда первый магазин почти заполнился черным порохом, Джон прислонил его к колену и зачерпнул пригоршню гильз и пуль в руку и на пол. Он соединил четыре пустых патрона обратно и зарядил их в верхнюю часть магазина, спрессовывая порох внутри. Он вставил пятый патрон, прежде чем вся конструкция стала слишком плотной, чтобы загрузить еще.

— Еще один готов, — сказал Джон, кладя магазин, наполненный черным порохом, на пол. Еще не хватало, чтобы заполнить второй больше чем на треть, так что им придется продолжать собирать дальше. Даже с дополнительными патронами, принесенными другими заключенными, это займет некоторое время. Требуется много патронов, чтобы получить достаточно черного пороха даже для маленькой бомбы. — Нужен детонатор.

— Итак, я знаю, где я научился делать бомбы, — прокомментировал Бирн, поднимая бомбу-магазин и осматривая ее. — Но где, черт возьми, ты научился этому?

— Моя мама, — сказал Джон.

— Твоя мама научила тебя делать бомбы?

— Горячая цыпочка на фото, она научила тебя этому? — в неверии добавил Слейтер.

— Это моя мама, — напомнил ему Джон сквозь стиснутые зубы. — И да; она научила меня всему, что я знаю.

— Должно быть, у тебя было веселое детство, — сказал Слейтер.


«Веселое» — это было не совсем то слово, которым он бы его описал. За исключением тех трех лет с приемными родителями, когда он стал бунтарём, который воровал деньги, вандальничал, воровал в магазинах, дрался в школе и исчезал из дома без предупреждения Тодда и Жанель; у него никогда не было настоящего детства. Вечно в движении, в бегах; никогда не задерживаясь на одном месте достаточно долго, чтобы завести настоящих друзей или привязаться к кому-то. Он не был ребенком с двенадцати лет, с тех пор как «Дядя Боб» спас его от Т-1000 и перевернул его мир вверх дном. Не особо-то и детство.

— Детонаторы не нужны, — Бирн вернул тему к практическим вопросам, за что Джон был благодарен. Зацикливаться на прошлом было бессмысленно, он знал. Он не мог ничего изменить, и не было смысла гадать, как все могло бы быть. Он не мог изменить карты, которые ему сдали, и должен был просто разыграть свою руку как можно лучше.

— Для коктейля Молотова — да, — объяснил он. — Но для этих, — он поднял бомбу-магазин и показал ее Джону и Слейтеру. — Если ты подожжешь это, то выдашь свое положение, и тебе придется бросать это чертовски быстро. Может, вырубит жестянку, может, нет.

— Что ты предлагаешь? — спросил Джон, наклоняясь вперед с интересом.

— У нас есть пара сотовых телефонов, — ответил Бёрн. — Я проверил их батареи, у всех приличный заряд. Зачем кому-то понадобилось брать с собой сотовый телефон, я не знаю. Эти гребаные штуки не работают после Судного Дня. В любом случае; у них у всех есть будильники. Мы устанавливаем их все на одно и то же время, затем размещаем их на местах и просто ждем фейерверка.

— Звучит как план, — сказал Слейтер. — Сколько у нас телефонов?

— Четыре.

— Четыре бомбы, плюс коктейль Молотова, — сказал Джон. — Нужно решить, куда их положить.

— Одну под забором, где-нибудь, — сказал Слейтер. — Мало толку взрывать все к чертям, если забор останется целым.

— Еще одну под печами, — добавил Джон. — Они должны работать на газе или чем-то еще. Найдите газовую трубу, положите туда бомбу, и она взорвет печи.

— Хорошая мысль. И еще одну здесь, — сказал Бирн, постукивая по топливному баку генератора. — Взорвать тут, и он взлетит на воздух.

— Этого будет достаточно? — спросил Джон. Горстка самодельных бомб казалась не такой уж большой.

— Мы могли бы откачать немного топлива из генератора и устроить несколько пожаров, когда взорвем бомбы; распространить огонь и держать жестянок слепыми к нам. Моя самая большая проблема — сохранять огонь между нами и машинами; если они возьмут нас на прицел, мы мертвы.

— Есть кое-что еще, — ответил Джон. — Вы заметили камеры видеонаблюдения на стенах больницы?

— Не могу сказать, что заметил, — сказал Слейтер. — Я просто предположил, что они не используются.

Джон покачал головой. — Я не так уверен. Они выглядят новыми, и их много; я думаю, в больнице есть что-то, что наблюдает за нами.

— Например? — спросил Бирн.

— Скайнет, машины… я не знаю. — Он боролся сам с собой мгновение, раздумывая, рассказать ли им все, что знает. Нужно ли им знать, что случилось с ним раньше? Он бы хотел, чтобы он и сам этого не знал. Он вздохнул смирившись и решился на правду. — Помните, когда машины оттащили меня от печей некоторое время назад?

— В тот же день мы нашли тебя здесь с пистолетом, — сказал Бирн.

— Да, — Это был не самый доблестный момент Джона, он должен был признать. Безусловно, самая низкая точка в его жизни с тех пор, как умерла его мама, и он все еще стыдился того, насколько близок был к тому, чтобы покончить со всем этим. — Я думал, машина собирается убить меня. Она отвела меня к задней части больницы и заставила встать под мусоропровод. Он открылся, и оттуда выпали тела. Не такие, как мы привыкли. Кости и черепа, повсюду размазана кровь; как будто с них содрали плоть или что-то в этом роде.

— Какого черта это было? — спросил Слейтер.




— Я не знаю. Но это происходит с каждым, кого туда забирают, и что бы это ни делало, оно может наблюдать за нами через камеры. В этом месте больше, чем мы думаем; что-то похуже. — Что это могло быть, Джон понятия не имел. Он снова задался вопросом, откуда берется мясо для их ежедневной порции похлебки, и его желудок скрутило от этой мысли. Но дело было не только в этом. Он понятия не имел, что на самом деле могло происходить, и это делало его очень, очень напуганным.

— Если машины наблюдают за нами, почему они просто не вышли и не расстреляли нас? — спросил Бирн.

— Я не знаю. Может, они не видели, что мы делаем. Мы не знаем, насколько хороши эти камеры, что они могут видеть.

— Что нам с ними делать?

— Ничего, — сказал Джон. — Пока. Продолжаем. — Они не могли позволить себе быть обнаруженными, он знал. У него начали появляться сомнения насчет вовлечения всех остальных и увеличения масштаба операции. Он знал, что это был правильный шаг; не только чтобы дать надежду людям в лагере, но и чтобы ускорить их побег. Если бы они были только втроем, они бы, вероятно, умерли задолго до того, как их планы могли бы осуществиться. Он бы умер, никогда больше не увидев Кэмерон, не зная ее судьбы или судьбы миллионов других. Но в то же время, всего одного пойманного заключенного было бы достаточно; если Скайнет — если это действительно Скайнет контролирует больницу и ведет наблюдение через камеры — поймет, что они затевают, он не пощадит никого из них. Всех бы уничтожили, а машины просто выбрали бы самых сильных из обреченного лагеря, чтобы занять их места. Их планы медленно начинали осуществляться, но все было так хрупко, понял он. Они должны были постоянно быть начеку, вечно бдительными; одно неверное движение, одна маленькая ошибка — и все, над чем они работали, могло рухнуть в одно мгновение.

_____________


— Уф… что… что случилось? — Крис МакГинти открыл глаза и попытался отгородиться от невыносимой, раскалывающей головной боли, сверлившей его череп. Его горло горело, и было больно сделать даже самый маленький прерывистый вдох; воздух устремлялся в горло по опухшей, воспаленной поверхности трахеи.



Прошло несколько мгновений, прежде чем его глаза прояснились и мозг зарегистрировал, что он видит. Три гражданские женщины, все вооруженные карабинами М4, стояли над ним, направив оружие на его распростертую на земле фигуру. Он узнал одну из них; ту, с тремя детьми… как ее звали?

— Крис, ты в порядке?

— Да… кажется, — пробормотал он. Он чертовски болел, но, насколько он мог судить, был цел.

— Вставай! — приказала она, легонько пнув его. Пинок был легким, не предназначенным для того, чтобы причинить боль; просто чтобы заставить его подняться; но ее голос был резким и командным. Когда он не подчинился, она сильно пнула его по яйцам. Боль пронзила все его тело, но у него не было времени думать об этом, когда она нанесла еще один жестокий удар ногой по лицу. Кровь брызнула из его рта, когда носок ее ботинка сломал один из его передних зубов и вырвал его из десны, забрызгав твердую скалу под ним багровым цветом. Другие женщины присоединились к ней в бешеной серии ударов кулаками и ногами.

МакГинти закричал от боли и инстинктивно свернулся калачиком под градом ударов от своих мучительниц. Одна из них ударила прикладом винтовки по его пояснице, заставив его закричать, когда оружие врезалось в его левую почку.

— Поднимите его, — приказала лидер. Он не мог вспомнить их имена; они были просто гражданскими. У них было свое применение в его великом замысле, но он никогда не дружил с гражданскими; они были слабы, но, по-видимому, никто не сказал об этом этим женщинам. Две другие женщины схватили его за руки и подняли с земли, затем вытащили из его комнаты, через туннель в главное помещение, где стояли все остальные гражданские; несколько из них были вооружены. Они заставили его встать на колени на землю и встали в свободный полукруг вокруг него.

Какого черта, где все мои люди? Он отчаянно оглядывался в поисках поддержки и увидел пятерых своих людей, стоящих на коленях и покорно смотрящих в пол, не глядя на оружие, нацеленное на них. Все они были окровавлены, в синяках и выглядели так, будто их жестоко избили. Он увидел Кори, самого молодого из его людей, но едва узнал его. Его лицо было маской синяков и порезов, правый глаз распух и закрылся, фиолетовые гематомы уже покрывали веки и образовали темный круг под глазом. Его потрескавшиеся губы кровоточили, стекая по подбородку, но он не делал попытки вытереть кровь.

— Какого черта здесь происходит? — спросил МакГинти, отчаянно пытаясь понять, что происходит. Последнее, что он помнил, это… эта сука. Машина, которая проникла в его лагерь; она и другая.

— А происходит то, — сказала мать троих детей, которая, казалось, была зачинщицей, тыкая стволом своей винтовки ему в грудь, — что ты использовал нас! Ты не Джон Коннор, не так ли?

— Кто это сказал? Они врут! Это были те две девчонки, не так ли; Кэмерон, да, и ее маленькая подружка блондинка… Кортни? Не верьте ни единому их слову; они гребаные машины. Скайнет послал их убить нас всех.

— Чушь, — рявкнула женщина. Керри! Теперь он вспомнил. Он имел ее несколько раз; у нее было трое детей, и скорее всего, у нее уже был четвертый внутри от него или его людей. Таков был план. Дети: они вырастут в солдат, и у него будет целое поколение, чтобы командовать им в борьбе против Скайнет.

— Это самое жалкое оправдание, которое я когда-либо слышала, — вставила другая женщина. — Машины, которые выглядят как люди; вот так шутка.

Керри еще раз пнула его в грудь. — Если Скайнет послал их, то они сделали дрянную работу; единственный, кого они убили, — это твой человек Бейтс.

— Бейтс? — МакГинти покачал головой, не веря. Они были друзьями с тех пор, как сидели в одной камере. Он поклялся, что эти жестянки будут наказаны.

— Одна из них сломала ему шею; чуть не оторвала голову, — просветила его Керри. — Мне нравится их стиль.

— Вы должны меня выслушать, — настаивал МакГинти. — Они машины и они лгут.

Керри опустилась на колени на землю, на одном уровне с ним, и продолжала держать винтовку нацеленной на него. — Я назвала тебя «Крис» в твоей комнате, и ты откликнулся. Ты использовал нас все это время.




МакГинти ничего не сказал. Он был разоблачен. Он ничего не мог сказать, и он знал это; он и его люди мертвы, нет никакой возможности, что они позволят ему жить. Они никогда не поймут, что это был единственный выход; прятаться в шахтах, пока Скайнет не успокоится, вырастить армию и победить машины спустя годы, когда они меньше всего этого ожидают. Их умы не могли постичь того, что потребуется, чтобы выиграть войну, лишений и жертв, необходимых для выживания.

— Пожалуйста, … — Он посмотрел на Керри, посмотрел ей в глаза и увидел там гнев, предательство, едва сдерживаемую ярость, бурлящую внутри нее. Она сделает это, он мог сказать. Она убьет его, и никто из них не потеряет из-за этого сна. Он не сможет выкрутиться на этот раз. Он посмотрел ей в глаза с выражением безотчетного страха, страдания. Керри слегка опустила винтовку и с отвращением посмотрела на него. Он выглядел жалко, убого; едва ли стоил пули. И именно это он и хотел, чтобы она думала.

— СУКА! — взревел МакГинти и рванул к ней с рёвом. Одним стремительным движением, слишком быстрым, чтобы она успела среагировать, он одновременно схватил винтовку Керри и ударил её локтем в лицо. Он вырвал оружие из её рук и вскочил на ноги, переведя винтовку на автоматический режим, — очередь огня вырвалась из ствола, прежде чем он даже полностью выпрямился. Его пули скосили нескольких гражданских, стоявших неподалёку: их груди взорвались фонтанами крови, когда пули прорвали тела, мгновенно сразив их наповал.

Кори последовал его примеру и бросился на ближайшую вооруженную женщину, повалив ее на пол и схватив ее оружие, направив его на гражданских и выпустив в них очередь, отбросив их назад. МакГинти схватил Керри за шею и крепко сжал ее голову, направив свой М4 ей в висок.

— Бросьте оружие! — взревел он поверх шума. На заднем плане двое маленьких детей смотрели на него, громко плача, пока он держал пистолет у шеи их матери.*

— Мамочка!

— Все в порядке, милая, — успокаивающе сказала Керри одному из своих детей. — Они просто хотят уйти, вот и все. — Одна из женщин прижала к себе двоих детей Керри, обхватив их руками и пытаясь успокоить.



— Опустите свое ебаное оружие, — повторил МакГинти. Кори нацелил свою винтовку на другую группу женщин, а остальные люди МакГинти медленно поднялись с пола и присоединились к МакГинти и Кори. Остальные вооруженные гражданские держали оружие нацеленным на группу, но огонь не открывали и держались на расстоянии.

Вместе он с его людьми отступили через пещеру и через туннель к шахтному лифту; гражданские все следовали за ними, держа винтовки нацеленными на солдат.

Они отступили в лифт и включили его, медленно поднимаясь на поверхность. Рука МакГинти оставалась плотно обернутой вокруг шеи Керри, и никто не произнес ни слова. Единственным звуком было механическое жужжание лифта, медленно поднимающегося на поверхность.

В конце концов они достигли верха, и клетка лифта открылась, выпустив их в туннель, тускло освещенный рабочими лампами. МакГинти грубо оттолкнул Керри в сторону.

— Просто… уходите, — сказала она. — Пожалуйста, у меня там трое детей, и…

Пуля между глаз навсегда заставила Керри замолчать. Ее тело безжизненно упало на пол, как марионетка с обрезанными нитями, и МакГинти улыбнулся за дымящимся стволом своей винтовки.

— Ебаная сука наставила на меня ствол, — пробормотал он, качая головой. Они отступили от лифта, и МакГинти выпустил гранату из своего подствольного гранатомета, разнеся лифт в ярком пламени и осколках, превратив его в бесполезную груду искореженного металлолома. Теперь никто не погонится за ними. У шахт были и другие выходы; туннели пронизывали всю территорию и тянулись на мили; но некоторое время никто не последует за ними наверх.

Группа выбежала из туннеля в тусклую серость того, что сходило за дневной свет в мире после Судного Дня. МакГинти вздохнул с облегчением, которое разделяли и все его люди; он искренне боялся за свою жизнь там, убежденный, что умрет внизу, в шахте. Они нашли двух мертвых охранников, забрали их оружие и рации и проверили машины.

— Topkick уехал, — доложил один из его людей. Остался только Хаммер.

— Я вижу.
— Следы шин ведут на запад, в пустыню.

— Калифорния, — усмехнулся МакГинти. — Хорошо, залезайте. — Остальные люди МакГинти загрузились в Хаммер. Один из его людей по имени Харви сел за руль, а МакГинти устроился на пассажирском сиденье. Они направились строго на запад, следуя по следам, пока они не исчезли, но МакГинти все равно велел им держать тот же курс. Граница штата Калифорния была недалеко от них; чуть более двадцати миль по прямой. МакГинти знал, что они направляются в Калифорнию; столицу Скайнет в США. Эти жестянки направлялись обратно к своим. Только если он не сможет этому помешать. Им понадобится помощь, правда. Он видел, насколько смертоносными были более крупные машины Скайнет, а Кэмерон и Кортни явно были гораздо более продвинутыми. Он не собирался рисковать.

— Вызовите «Дельту» и велите им встретиться с нами на Двадцать Восьмой у границы с Калифорнией, — приказал он. — И скажите им, чтобы взяли тяжелое оружие. — Отряд «Дельта» был в разведывательных патрулях, когда появились эти жестяные выродки. Теперь они и люди в его Хаммере были всем, что осталось от его сил. Тем не менее; «Дельта» плюс они — всего двенадцать человек, плюс тяжелое оружие из одного из нескольких тайников, которые он устроил в этом районе. Он последует за этими роботами-шлюхами на край света, если понадобится. Забыть о войне, забыть о Скайнет; он хотел, чтобы этих двух машин выследили и разобрали на металлолом.

image1.jpeg




